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አደግሽኝ

TraCES en
ʾadagšǝñ , አደግሲኒ  ʾadagsini , አደግሽን፡

ʾadagšǝn , አደግሽኝ፡  ʾadagšǝñ , አደግሺኝ፡
ʾadagšiñ , አደግሺኚ፡  ʾadagšiñi  subst. meaning
unknown እዳ፡ አጐጓ፡ ዘይቤ፡ አደግሺኝ፡
በኃይላይ። ‘ Eddā Aguaguā, c’est-à-dire l’Adagešiñ
Baḫāylāy ’ Conti Rossini 1909, 14 l. 21–22 (ed.),
Conti Rossini 1910, 15 l. 17–18 (tr.); ወአደግሲኒ፡
አፍኒን፡ ‘ l’adagsini, Afnin ’ Conti Rossini 1909,
37 l. 14 (ed.), Conti Rossini 1910, 44 l. 2–3 (tr.);
Conti Rossini 1909, 38 l. 14 (ed.), Conti Rossini
1910, 45 l. 9 (tr.); ወማእከለ፡ ባሕር፡ ወአደግሲኒሁ፡ ‘
au māʾekala bāḥr et à son adagsini ’ Conti Rossini
1909, 40 l. 14 (ed.), Conti Rossini 1910, 47 l.
27 (tr.); በአደግሺኚ፡ በክፋዕ፡ በዕዉራይ፡ በአንፊ፡
አተር፡ የተሠሩ፡ ደ[ብተራ]፡ ወልደ፡ ጊዮርጊስ፡
ደ[ብተራ]፡ ሣህሉ ‘ Dans Addagešeñi, dans Kefāʿ,
dans ʿEwurāy, dans Anfi Atar, ont été nomes:
le dabtarā Walda Giyorgis, le Dabtarā Sāhlu
’ Conti Rossini 1909, 64 l. 23–25 (ed.), Conti
Rossini 1910, 73 l. 36–37 (tr.); አደግሽን፡ ተክሎም፡
ዘአድግዳድ፡ ‘ l’adagešen Taklom, de Ad-Gedād
’ Conti Rossini 1909, 75 l. 16–17 (ed.), Conti
Rossini 1910, 90 l. 28 (tr.); ወአደግሽኝ፡ ጊዮርጊስ፡
ዘጽምብላ፡ ‘ et l’adagešeñ Giyorgis, de Ṣembelā
’ Conti Rossini 1909, 75 l. 19–20 (ed.), Conti
Rossini 1910, 90 l. 31 (tr.)
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